Workshop “Semantic and Typological Perspectives on Definites”
Disseldorf, 1-2 June, 2012
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INITIAL CONSONANT MUTATION

01 a € pd your trace poy kill!

b “bd his trace “bon kill him!

c m3 my trace moy kill me!
02 a € téréy your aunt tola call!

b “deréy his aunt “dolua call him!

c néréy my aunt nélu call me!
03 a € kéneks your rib kilig roll!

b “genéks his rib “gilip roll him!

C pnéneks my rib pilip roll me!
04 a € kpéré your beard kpé chase!

b “gberé his beard “gbe chase him!

C pméré my beard pmé chase me!
05 a ¢ kwéna your throat kwiré swear!

b “gwand his throat “gwiré swear it!

c pwana my throat pwiré swear me!
06 a € hii your chest héye take!

b “zii his chest “zeyé take him!

C nii my chest néyé take me!
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07 a € yapa your strength yép prickle!
b “vapa his strength “VEy prickle him!
c mvana my strength mven prickle me!
08 a € baray your friend 63 pierce!
b maran his friend “md pierce him!
c mmarar my friend mm3 pierce me!
09 a ¢ leé your country 1661 hide!
b ‘ngé his country “noon hide him!
c nneg my country nndon hide me!
10 a € ye your arm yara pull!
b ‘ne his arm “para pull him!
c nné my arm nnara pull me!
11 a € Wb your ear wa wash yourself!
b “gwoo his ear “gwa wash him!
c yywoo my ear pywa wash me!
12 a maar your nephew mala dance!
b maarp his nephew mala that he dance!
c mmaan my nephew mmala that | dance!
13 a ¢ namdl) your grandfather nééy show!
b ‘ndmdlj his grandfather “neéy show him!
c nnam>l3 my grandfather nnééy show me!
14 a € nin your tooth niin bite!
b “nin his tooth “nin bite him!
c Nnin my tooth Nnin bite me!
15 a € nimi your knee pum3 steal!
b “pumui his knee “pum3 steal it!
C pyumui my knee pyum3 steal me!
PERMUTATION SERIES/GRADES:
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Definites and indefinites in Kono.

SINGULAR/PLURAL:INDEFINITES/DEFINITES

INDEFINITES
01 02 03
16 b  bdd a manioc
b  bodna maniocs
17 b  balda a sheep
b  baldapa sheep
18 b  baadé a pangolin
b  baadepa pangolins
19 d dars an antelope
d ddripa antelopes
20 g gébé a civet
g gébena civets
21 gb gbiné a tree frog
gb gbingnd tree frogs
22 gw  gwagdnsn a toad
gw gwagdnsna  toads
23 h  h33 a hare
h  hd3sna hares
24 y yali a caiman
y yalipa caimans
25 k  kebe acarp
k  kébéna carps
26 kp kpaang a sparrow-hawk
kp kpaapa sparrow-hawks
27 kw kwala a monkey
kw kwaldpa monkeys
28 1 lebu a bat
lebiina bats
29 m maamun a nephew
m maamala nephews
30 n  nin¢ a head of cattle
n  ninegna cattle
31 13 a bird
y  1p3dna birds
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DEFINITES

05 06
boo the manioc
boona the maniocs
malaa the sheep
malaana the sheep
maadé the pangolin
maadéna the pangolins
ddrs the antelope
“ddripa the antelopes
“gebé the civet
“gebena the civets
“gbing the tree frog
“gbingna the tree frogs
Tgwagdndy the toad

gwagdnina  the toad
Ak the hare
“z5dna the hares
vali the caiman
valina the caimans
gebe the carp
gebgna the carps
gbaay the sparrow-hawk
gbadna the sparrow-hawks
gwala the monkey
gwaldna the monkeys
ngbu the bat
ngblna the bats
maamun the nephew
maamala the nephews
ning the head of cattle
ninena the cattle
dd the bird
nddna the birds



INDEFINITES
01 02 03
32 p  paan a monitor
p  paana monitors
33 t téli a hedgehog
t télina hedgehogs
34 W WEbE a flying squirrel
w  wébgna flying squirrels
35 y  yahéré a hippopotamus
y  yahérépa hippopotami
36 n  yeé a fish
N néépa fish
37 z  zaloy a grasshopper
z  zalépa grasshoppers
SoME COMPOUNDS:
Masculin
38 hiyo-hing a male animal
hiyo-hinena male animals
“71y0-hing the male animal
“z1y0-hingpa the male animals
39 wuru-hing a male tree
wuru-hingpa male trees
“nwuru-hing the male tree
‘nwuru-hingga  the male trees
40 ning-hing a bull
ning-hingna bulls
“ning-hing the bull
“ning-hingna the bulls
41 yiré-hiné a dog
yiré-hinéna dogs
niré-hiné the dog
niré-hinéna the dogs
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DEFINITES
04 05 06
b baan the monitor
b baana the monitors
d deli the hedgehog
d delina the hedgehogs
gw  nyweb the flying squirrel
Y pwebena the flying squirrel
n nahéré the hippopotamus
n nahéréna the hippopotami
n neé the fish
n neéna the fish
z zaloy the grasshopper
z “zaléna the grasshoppers
Féminin
hiyo-ha a female animal
hiyo-hana female animals
“ziyo-ha the female animal

“ziyo-hapa

wuru-ha
wuru-hana
“nwurt-ha
‘nwuru-hana

the female animals

a female tree
female trees

the female tree
the female trees

a cow
Cows

the cow
the cows

a bitch
bitches
the bitch
the bitches
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NOUN PHRASE/NOUN MODIFIERS

ADJECTIVES: {N ADJ}

42 kpéyelén nge a black chair
kpéyelépa ntt black chairs
“gbeyeléy  nee the black chair
“gbeyeléna nee the black chairs

43 pére kwéleya a white house

érena kwéleya white houses
“bére kwéleya the white house
“bérena kwéleéya the white houses

44 peré hagdna  astraight road
perépna hagadna  straight roads
“beré hagadna  the straight road
“beréna hapgadna  the straight roads

NUMERALS: {N Num}

NOUN NUMERAL
45 16koro  tdn3 one child
“nékoro  tdHnd the one child
ddnd the one among ...
46 kolé yére two works
golo yere the two works
vere the two among ...
47 15y> haba three weeks
ndys haba the three weeks
zaba the three among ...
48 pére nadn four houses
beré naan the four houses
naan the four among ..
49 taa 151u five villages
daa 151u the five villages
nslu the five among ...
50 kibén mena six rafters
gi6én mena the six rafters
méena the six among them

51 tuyulé  meyére  seven colanuts
duyulé  meyére  the seven colanuts
meyére  the seven among them
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52 nu méhaba  eight people
nu méhaba  the eight people
mehaba  the eight among them
53 kind menar nine years
gund menarn the nine years
menar the nine among them
54 bara pé ten drums
bara p3 the ten drums
bo the ten among them

ADJECTIVES & NUMERALS: {N Adj Num}

55 hé6  tee (tdn3)
z06  teg (tdHn3)
56 h66 kwéleya yére

z06 kwéleya yére

57 h66 kpeyakpeya haba
z00 kpeyakpgya haba

58 h66  peléyan naany
z00 peléyan nady

59 h6é peléyan-tikpe 151u
z00 peléyan-tikpe 15lu

QUANTIFIERS: {N QUAN}

NOUN QUANTIFIER
60 baa tana
maa tdna
dapa
61 kpayulu  korowa
gbuyulu  korowa
gorowa
62 yans kpula
nan3 kpula
gbulu
63 teé tamaa
deé tamaa
damaa
64 heyé heng
zeyé heng
zZeng

one black horse
the one black horse

two white horses
the two white horses

three big horses
the three big horses

four small horses
the four small horses

five tiny horses
the five tiny horses

some traps
the some traps
some among ...

few granaries
the few granaies
few among ...

many thorns
the many thorns
many among ...

numerous chicken
the numerous chicken
numerous among ...

all clothes
all the clothes
all among ...
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DEMONSTRATIVES: {N DEM}

65

66

67

68

69

SINGULAR
NOUN DEM
ba ki
hayme ki
beyi yaki
nire yaki
kpe yaki
neé yiki
lan niyaki
653 yamenit

POSSESSIVES

the afore-
mentioned rice

the afore-
mentioned soap

this pig here
this dog here
this corn here

the other cotton

the other buffalo

there

that squirrel there

PLURAL
NOUN DEM
bana ki
haymena ki
beyina yaki
niréna yaki
kpena yaki
neéna yik1
lana yiyaki
633na yameni

the afore-mentioned
rices

the afore-mentioned
soaps

these pigs here
these dogs here
this corn here
the other cottons

the other buffalos
there

those squirrels there

ALIENABLE POSSESSIVES: {[nr [xe NOMen rectum ] SC + [w3 ] + [y homen regens ] ne] }

70

71

72

73

74

75

76

77

NP PC Poss
1st pers. sg. g w9
iy w3
2nd pers. sg ¢ w3
e w3
3rd pers. sg. pwd
pwd
“dokpa Jwd
“dokpa Jwd
1st pers. pl. gu wjh
gu wjH
2nd pers. pl. ki wd
kd wd
3rd pers. pl. i wjh
di w3
“dokpant di w3
“dokpant di w3

my shoe
my shoes

your mat
your mats

his door
his doors

Tokpa’s field
Tokpa’s fields

our house
our houses

your group
your groups

their wine
their wines

Tokpa and his friends’ field
Tokpa and his friends’ fields
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INALIENABLE POSSESSIVES: [xe [xe NOMeN rectum ] SC + [POSS] + [y nomen regens

NP PC pPoss N
78 1st pers. sg. 1 ngbeleény  my leg
) ngbeéleéna my legs
2nd pers. sg ¢ kpeleény your leg
e kpeleéna  your legs
79 3rd pers. sg. ) gbéleéy his leg
: gbélééna  his legs
80 héré ) niy an elephant’s tooth, ivory
WA ) niy the elephant’s tooth, ivory
81 1st pers. pl. gi terén our aunt
gi teréni our aunts
82 2nd pers. pl. ka kana your uncle
ka kanani your uncles
83 3rd pers. pl. di 1éye their younger brother
di léyent their younger brothers
84 héréna niga elephants’ teeth
*héré ﬁiljé 1711}
85 “zéréna niga the elephants’ teeth
*zére niga

THE NOUN PHRASE: {(P0oss) N (ADJ) (Num) (DeEm) (QUAN)}

86 ka w3  pére  kpéya-kpéya haba ki da kerép
you POSS  house big three mentioned are  burnt
your three big houses are burnt

87 pére  kpéya-kpéya haba yaki da kerén

house big three these here are  burnt
these three big houses are burnt

SYNTAX: SIMPLE SENTENCE TYPOLOGY: S (Aux) (O) V (DAT)

INTRANSITIVE SENTENCES: S (AUX) V

88 0] hére a 15gbépy
[-DEF] elephant he disappeared
An elephant has disappeard.

o] o]
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89 : zEre a I5gbéy
[+DEF] elephant he disappeared
The elephant has disappeared.

90 0] hére ki a I5gbéy
[-DEF] elephant DEM he disappeared
The elephant has disappeared.

91 0] héré-na da 15gbén
[-DEF]  elephant-s they disappeared
Elephants have disappeared.

922 zéré-na da 15gbépy
[+DEF] elephant-s they disappeared
The elephants have disappeared.

93 0] héré-na ki da I5gbéy
[-DEF]  elephant-s DEM they disappeared
The elephants have disappeared.

NEGATIVES:
94 (0] hére ho 15-ni-gbén'
[-DEF] elephant DEM NEG

An elephant has not disappered

95 : zére ho 15-ni-gbén
[+DEF] elephant DEM NEG
The elephant has not disappered

96 () hére ki ho 15-ni-gbéy
[-DEF] elephant DEM NEG
The elephant has not disappered

97 (0] hére-na di ho 13-ni-gbén
[-DEF] elephant-s DEM they  NEG
Elephants have not disappeared.

98 : zére-na di ho ni 15-gbén
[+DEF] elephant-s DEM they NEG NEG2
The elephants have not disappeared.

99 () hére-npa ki di ho ni 15-gbén
[-DEF] elephant-s DEM they NEG NEG2
The elephants have not disappeared.

TRANSITIVE SENTENCES (S (AuXx) O V)

100 € na %) hére kdnin
thou PRES [-DEF]  elephant look for
you are looking for an elephant

! This form consists of three parts: {I5-ni-gbén}, with the NEG2 inserted in the middle.
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101 € na ) z&re
thou PRES [+DEF] elephant
you are looking for the elephant

102 ¢ na (0] hére ki
thou PRES [-DEF]  elephant DEM  [+DEF]
you are looking for the elephant

103 € na %) héré-na
thou PRES [-DEF]  elephant-s
you are looking for elephants

104 ¢ na ) zéré-na
thou PRES [+DEF] elephant-s
you are looking for the elephants

105 € na %) héré-na ki di
thou PRES [-DEF]  elephant-s DEM  [+DEF]
you are looking for the elephants

TRANSITIVE NEGATIVES

106 e ho na O hére
thou NeEG PRES [-DEF] elephant

You are not looking an elephant.

107 e ho na ° zére
thou NEG PRES [+DEF] elephant

You are not looking for the elephant.

108 e ho na O hére ki °
thou NEG PRES [-DEF] elephant DEM it

You are not looking for the elephant.

109 ¢ ho na O hére-na
thou NeEG PRES [-DEF] elephant-s

You are not looking for elephants.

110 ¢ ho na ° zére-na
thou NEG PRES [+DEF] elephant-s
You are not looking for the elephants.

111 ¢ ho na O hére-na ki  di

kdnin
look for

gdniy
look for

kdnin
look for

kdnin
look for

kdnin
look for

k3nin
look for

k3nin
look for

g3niy
look for

k3nin
look for

k3nin
look for

k3nin

thou NEG PRES [-DEF] elephant-s DEM them look for

You are not looking for the elephants.

DITRANSITIVE SENTENCES: S (AUX) O V DAT

112 ¢ na gii teyeyekénin O hére
thou PRES banana give [-DEF]  elephant

You give an elephant a banana.

10

pd
to
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Definites and indefinites in Kono.

e na gii teyeyekenin

thou PRES banana give [+DEF]

You give the elephant a banana.

e na gii teyeyekenin O

thou PRES banana give [-DEF]

You give the elephant a banana.

e na giina  teyeyekenin O

thou PRES bananas give [-DEF]

You give elephants bananas.

e na giina  teyeyekeniy

thou PRES bananas give [+DEF]

You give the elephants bananas.

e na giina  teyeyekenin O

thou PRES bananas give [-DEF]

You give the elephants bananas.

DITRANSITIVE NEGATIVES:

118 ¢ ho na gii teyeyekenin
thou NEG PRES bananas give
You don’t give an elephant bananas.
119 ¢ ho na gii teyeyekenin
thou NEG PRES bananas give
You don’t give the elephant bananas.
120 ¢ ho na gii teyeyekenin
thou NEG PRES bananas give
You don’t give the elephant bananas.
121 ¢ ho na gii teyeyekenin
thou NEG PRES bananas give
You don’t give elephants bananas.
122 ¢ ho na gii teyeyekenin
thou NEG PRES bananas give
You don’t give the elephants bananas.
123 ¢ ho na gii teyeyekenin
thou NEG PRES bananas give
You don’t give the elephants bananas.
RELATIVES
RELATIVE OF SUBJECT:
124 @ hére ya @ 15gbéni

[-DEF] elephant REL sc disappeared
an elephants which has disappeared ...

11

z&re
elephant

hére ki
elephant DEM

héré-na
elephant-s

zéré-na
elephant-s

héré-na k1
elephant-s DEM

0] hére
[-DEF]  elephant

zére
[+DEF] elephant

0] hére
[-DEF]  elephant

() hére-na
[-DEF]  elephant-s

zére-na
[+DEF] elephant-s

() hére-na
[-DEF]  elephant-s

pd
to
) b3
[+DEF] to
pPd
to
pPd
to
) b3
[+DEF] to
ki °
DEM it
ki di
DEM them
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zére-na  ya O 15gbéni
[+DEF] elephant REL sc disappeared
the elephant which has disappeared ...

() hére-na ya O I15gbéni
[-DEF] elephant-s REL sc  disappeared
elephants which have disappeared ...

zére-na  ya O 15gbéni
[+DEF] elephant-s REL sc  disappeared
the elephants which have disappeared ...

RELATIVE OF DIRECT OBJECT:

128:
0

[-DEF]

129:

[+DEF]

130:
0

[-DEF]

131:

[+DEF]

hére ya e na gdningi  a péng
elephant REL thou PRES it look for it return it
An elephant your are looking for has come back.

zére ya e na gdningi  a péng
elephant REL thou PRES it look for it return it
The elephant your are looking for has come back.

hére-na ya e na di  kdnigpi da péne da
elephant-s ReL thou PRes them look for  them return they

Elephants your are looking for have come back.

zére-na ya e na di  kdnigpi da péne da
elephant-s ReL thou PRes them look for  them return they

The elephants your are looking for have come back.

RELATIVE OF DATIVE:

132:
0

[-DEF]

133:

[+DEF]
134:
0

[-DEF]

135:

[+DEF]

hére ya e na gii teyeyekenin a  b3-ki
elephant ReEL thou PRES bananas give him to-DEM

An elephant which you give bananas has disappered.

zére ya e na gii teyeyekenin a  b3-ki
elephant ReEL thou PRES bananas give him to-DEM

The elephant which you give bananas has disappered.

hére-na ya e na gii teyeyekenin di  p3-ki
elephant-s ReL thou PRES bananas give them to-DEM

Elephants which you give bananas have disappered.

zére-na ya e na gii teyeyekenin di  p3-ki
elephant-s ReL thou PRES bananas give them to-DEM

The elephants which you give bananas have disappered.
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pa
come

pa
come

pa
come

pa
come

da
they

da
they

15gbén
disappeared

15gbén
disappeared

15gbén
disappeared

15gbén
disappeared
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PRESENTATIVES : NEGATIVE PRESENTATIVE:

136 © hére ka 65 %] hére ho na 63
[-DEF] elephant TAM  be [-DEF] elephant sc NEG PRES be
there is an elephant there is no elephant

137 zére ka 65 zére ho na 695
[+DEF] elephant TAM  be [+DEF] elephant sc NEG PRES be
there is the elephant there is not the elephant

138 0O hére-na ka 63 () hére-ya di ho na 63
[-DEF] elephant-s TAM be [-DEF] elephant-s sc NEG PRES be
there are elephants there are no elephants

139 zére-na  ka 63 zére-na di ho na 63
[+DEF] elephant-s TAM be [+DEF] elephant-s sc NEG PRES be
there are the elephants there are not the elephants

NAMES:

140  “mat> Mato “matdlandwan the names Mato

naa Laa “naalandwan the names Léaa

"maimen Maamen “madmelandwan the names Maamen
“gdbu Gobu “gdbilandwan the names Gobu
“daawo Taawo “daawolandwan  the names Taawo
‘nept Yepu ‘neptulandwan the names Yepu
‘néme Lome ‘némelandwan the names Lome

141 “dokpa Tokpa “dokpani Tokpa and others
“dakpana Dakpana “dakpanani Dakpana and others
“pwalanpd Walango “pwalagdni Walango and others
“bayama Bagama “bayamani Bagama and others
“nakpény Yakpén “nakpéni Yakpén and others
"monéyaya  Monéyawa “monéyayani Monéyawa and others

142 huwanan the father of Huwa tokpa Tokpa

some Huwanan

ziiwanan Huwanan dokpa a certain Tokpa
hiiwanan  gad&lén Huwanan son of Gade
*zuwanan gadeloy

13
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